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1. IDENTIFIKACIJA SNOVI/PRIPRAVKA IN DRUŽBE ALI 
PODJETJA 
 
1.1. Identifikator izdelka 
Agip Coro KSO 32 LK 
 
1.2. Pomembne znane uporabe snovi ali zmesi in odsvetovane uporabe 
Pomembna znana uporaba tekoča obdelava kovin 
 
1.3. Podrobnosti o dobavitelju varnostnega lista  
Ime podjetja:  Eni Schmiertechnik GmbH 
Naslov:  Paradiesstrasse 14 

97080 Würzburg / Nemčija  
Telefonska št.: +49 931-90098-0  
Fax:   +49 931-98442 
Informacije:  tehnični oddelek, tel +49 931 900 98-142 
Elektronski naslov: technik.wuerzburg@agip.de 
Spletna stran: www.enischmiertechnik-fatenblaetter.de 
 
1.4. Telefonska številka za nujne primere 
Tel.: (01) 522 52 83 Center za klinično toksikologijo in farmakologijo  

2. UGOTOVITVE O NEVARNIH LASTNOSTIH 

 
2.1. Klasifikacija snovi ali zmesi 

Klasifikacija v skladu z uredbo (ES) št. 1272/2008 [CLP]  
Je ni. 
  

2.2. Elementi na etiketi 
Jih ni. 
 

2.3. Druge nevarnosti  
Jih ni. 

3. SESTAVA/INFORMACIJE O SESTAVINAH 
 
3.2. Zmesi 

Opis 
Pripravek rafiniranih mineralnih olj z nizko vsebnostjo aromatskih ogljiko-
vodikovih dodatkov. 

Nevarne sestavine 
Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski obdelani z vodikom; 
Registracijska številka REACH: 01-2119471299-27; ES št .: 265-169-7; Št. 
CAS: 64742-65-0 
Teža frakcije:   75 – 95% 
Klasifikacija 1272/2008 [CLP]: Akutna strupenost pri vdihavanju 1; H304 
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Dodatne informacije 
Za celotno besedilo R-, H- in EUH-stavkov: glejte poglavje 16. 

4. UKREPI PRVE POMOČI 
 
4.1. Opis ukrepov prve pomoči 
Splošne informacije  

Če ste v dvomu ali opazite simptome, poiščite zdravniško pomoč. 
Nezavestno osebo namestiti v položaj za nezavestnega in poiskati 
zdravniško pomoč. 

Pri vdihavanju 
Osebo premakniti na svež zrak, ohranjati toplo in v mirovanju. Po potrebi 
dodati kisik za dihanje. V primeru draženja dihalnih poti se posvetovati z 
zdravnikom. 

Pri stiku s kožo 
Zamenjati kontaminirana, prepojena oblačila. Pri stiku s kožo takoj očistiti z 
veliko vode in milom. V primeru draženja kože se posvetovati z zdravnikom. 

Pri stiku z očmi   
Oči takoj previdno in temeljito izprati z očesno kopeljo ali vodo. Če so 
prisotne in lahko odstranljive, takoj odstraniti kontaktne leče. Nadaljevati z 
izpiranjem. V primeru draženja oči se posvetovati z oftalmologom. 

Pri zaužitju 
NE izzvati bruhanja. Takoj poklicati zdravnika. Usta temeljito izprati z vodo. 
Po potrebi dodati kisik za dihanje. 

Samo-zaščita osebe prve osebe, ki ima stik s ponesrečencem 
Z uporabo zaščitnih rokavic in očal preprečiti izpostavljanje kemikalijam ali 
boleznim, ki se prenašajo s krvjo. Po končanem dajanju prve pomoči, 
izpostavljeno kožo izprati s milom in vodo. 

 
4.2. Najpomembnejši simptomi in učinki, tako akutni kot zapozneli 
Informacije niso na voljo. 
 
4.3. Navedba kakršnekoli medicinske oskrbe in posebnega zdravljenja 
Prva pomoč, dekontaminacija, zdravljenje simptomov. Če pride do bruhanja 
upoštevati nevarnost aspiracije. 

5. UKREPI OB POŽARU 
 
5.1. Sredstva za gašenje  
Primerna sredstva za gašenje 

Pena, prah za gašenje, ogljikov dioksid (CO2), razpršena voda, vodna 
meglica. 

Neprimerna gasilna sredstva 
Močan vodni curek. 

 
5.2. Posebne nevarnosti v zvezi s snovjo ali zmesjo 
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V primeru požara se lahko sproščajo: ogljikov dioksid (CO2), ogljikov 
monoksid (CO), dušikovi oksidi (NOx), dim on drugi produkti nepopolnega 
izgorevanja. 

 
5.3. Nasvet za gasilce 

Nositi samostojni dihalni aparat in oblačila z zaščito pred kemikalijami. 
 
5.4. Dodatne informacije 

Ne vdihavati plinov ob eksploziji in izgorevanju. Za zaščito osebja in 
ohlajanje ogroženih posod uporabiti vodni razpršilnik. Nepoškodovane 
posode odstraniti iz neposrednega območja nevarnosti, če jih je možno 
varno iznesti. Kontaminirano vodo od gašenja zbrati posebej. Ne dopustiti 
iztekanja v odtoke ali površinske vode. 

6. UKREPI OB NEZGODNIH IZPUSTIH 
 
6.1. Osebni varnostni ukrepi, zaščitna oprema in postopki v sili  

Uporabiti osebno zaščitno opremo. Izogibati se stika s kožo, očmi in oblačili. 
Ob izpostavljenosti hlapom/razpršilom nositi dihalni aparat. Prezračiti 
prizadeto območje. Hraniti stran od virov vžiga. Ne kaditi. 
 

6.2. Okoljevarstveni ukrepi 
Ne dopustiti iztekanja v površinske vode ali odtoke.  Ne dopustiti vdora v 
tla/podtla. Poskrbeti da se razlitje zadrži, na primer v zbirne palete ali na 
keratirane površine. V primeru odtekanja v vodne poti, tla ali odtoke, 
obvestiti lokalne oblasti.  

 
6.3. Metode in materiali za zadrževanje in čiščenje 

Za zadržanje 
Zaustaviti in omejiti razlitje/izpust, če je to mogoče narediti varno. Pokriti 
odtoke. Preprečiti širjenje na veliko območje (na primer z zadržalnimi ali 
oljnimi preprekami).  
Za čiščenje 
Razlitja takoj očistiti. Obrisati z vpojnim materialom (na primer s krpo, 
volno). Absorbirati z materialom, ki nase veže tekočino (na primer pesek, 
diatomejska zemlja, kislimi ali univerzalnimi vezivi). Mehansko pobrati in za 
odstranjevanje namestiti v ustrezne posode. Prezračiti prizadeto območje. 
Kontaminirane predmete in območja temeljito očistiti upoštevajoč 
okoljevarstvene predpise. 

 
6.4. Sklicevanje na druga poglavja 

Za informacije o ustrezni osebni zaščitni opremi glejte poglavje 8.  
Za varovanje okolja glejte poglavje 12. 
Za dodatne informacije o odstranjevanju odpadkov glejte poglavje 13. 
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7. RAVNANJE IN SKLADIŠČENJE 
 
7.1. Varnostni ukrepi za varno ravnanje  

Uporabljati samo na dobro zračenih območjih. Takoj po končani uporabi na 
posodo namestiti pokrov. Izogibati se stiku s kožo, očmi in oblačili. 
Izogibati se: vdihavanju hlapov ali pršil/meglici. Hraniti ločeno od virov vžiga. 
Ne kaditi.  
 
Zaščitni ukrepi 

Ukrepi za preprečevanje požara 
Hraniti ločeno od virov toplote (na primer vročih površin), isker in odprtega 
ognja. 
Okoljevarstveni varnostni ukrepi 
Ne dopustiti izliva v površinske vode ali odtoke. 

 
Nasveti za splošno higieno na delovnem mestu 

Med uporabo izdelka ne jesti, piti, kaditi. Pred odmori in po končanem delu 
oprati roke. 

 
7.2. Pogoji za varno skladiščenje, vključno s kakršnokoli nezdružljivostjo 

Zahteve za skladišča in plovila 
Dobro zaprte posode hraniti na hladnem in dobro zračnem mestu. Posode 
zaščititi pred poškodbami. Zagotoviti ozemljitev posod, opreme, črpalk in 
prezračevalnih naprav. 

 
Nasveti za skupno shranjevanje 

Hraniti ločeno od: oksidativnih sredstev 
Razred shranjevanja: 10 
Ne hraniti skupaj s: hrano in krmo 

 
Dodatne informacije o pogojih za shranjevanje 

Priporočila za temperaturo shranjevanja: 5 – 40°C / 40 – 105°F. 
Zaščititi pred: zmrzovanjem, vročino, UV-sevanjem/soncem, vodno vlago. 
Stabilnost shranjevanja: v opisanih pogojih se izdelek lahko shranjuje do 
največ 24 mesecev. 

 
7.3. Specifična končna uporaba(e) 

Je ni. 

8. NADZOR NAD IZPOSTAVLJENOSTJO / OSEBNA ZAŠČITA 
 
8.1. Parametri nadzora 
Jih ni. 

 
8.2. Nadzor izpostavljenosti  
Ustrezen tehnično-tehnološki nadzor 
Uporabiti samo na dobro zračenih območjih. Če lokalno izpušno prezračevanje 
ni mogoče ali ne zadostuje, je potrebno celotno delovno območje prezračevati 
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s tehničnimi sredstvi. Tehnični ukrepi in uporaba ustreznih delovnih procesov 
imajo prednost pred osebno zaščitno opremo. 

 
Osebna zaščitna oprema: 
Izbira osebne zaščitne opreme se spreminja glede na potencialno 
izpostavljenost pogojem kot so uporaba, ravnanje, koncentracija in 
prezračevanje. Informacije o izbiri zaščitne opreme pri uporabi tega izdelka, kot 
je določeno v nadaljevanju, temeljijo na predvideni normalni uporabi. 

Zaščita oči 
Zaščitna očala s stransko zaščito. (DIN EN 166) 

Zaščita kože 
Zaščita rok 
Potrebno je nositi testirane zaščitne rokavice: DIN EN 374.  
Kvaliteto zaščitnih rokavic odpornih na kemikalije mora biti izbrana glede na 
specifično koncentracijo delovnega mesta in količino nevarnih snovi. Ne 
uporabljati zaščitnih rokavic v bližini vrtečih strojev in orodij. 
Ustrezen material 
Čas nošenja ob stalnem stiku: 

Material: NBR (nitrilna guma), CR (polikloropren, kloropren kavčuk), PVA 
(polivinil alkohol). 
Debelina materiala rokavic: 0,70 mm 
Čas preboja (najdaljši čas nošenja): > 480 min 

Čas nošenja ob občasnem stiku: 
Material: NBR (nitrilna guma), CR (polikloropren, kloropren kavčuk), PVA 
(polivinil alkohol). 
Debelina materiala rokavic: 0,40 mm 
Čas preboja (najdaljši čas nošenja): > 30 min 

Čas preboja (najdaljši čas nošenja): za posebne namene je priporočljivo, 
da se odpornost na kemikalije zgoraj omenjenih zaščitnih rokavic preveri s 
proizvajalcem teh rokavic. Pred uporabo preveriti tesnost/neprepustljivost za 
tesnjenje.  
Zaščita telesa 
Zaščita telesa ni potrebna. Če je možen daljši ali ponavljajoč stik, je 
priporočljivo nositi oblačila, ki so odporna na kemikalije in olje. 
Dodatni ukrepi zaščite telesa: Pri ravnanju z izdelkom v sodih, je potrebno 
nositi zaščitno obutev in uporabiti ustrezna orodja. 

Zaščita dihal 
Po navadi osebna zaščita dihal ni potrebna.  
Če lokalno izpušno prezračevanje ni mogoče ali ne zadostuje, je potrebno 
uporabiti zaščito dihal. Zaščita dihal je obvezna: prekoračitvi mejnih 
vrednosti, nezadostnemu prezračevanju, nastajanju pršil ali megle. 

 
Splošni zdravstveni in varnostni ukrepi 

Med uporabo ne jesti, piti, kaditi. Pred odmori in po končanem delu umiti 
roke. Pred ponovno uporabo oprati kontaminirana oblačila. V hlačne žepe 
ne dajati čistilnih krp, ki so prepojene z izdelkom. Po končanem delu 
uporabiti izdelke za nego kože. 
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9. FIZIKALNE IN KEMIJSKE LASTNOSTI 
 
9.1. Podatki o osnovnih fizikalnih in kemijskih lastnostih 

 
9.2. Druge lastnosti   Jih ni. 

10. OBSTOJNOST IN REAKTIVNOST 
 
10.1. Reaktivnost 

Informacije niso na voljo. 
 
10.2. Kemijska stabilnost  

Izdelek  je stabilen v priporočenih pogojih shranjevanja in ravnanja (glejte 
poglavje 7). 
 

10.3. Možnost poteka nevarnih reakcij  
Informacije niso na voljo. 
 

10.4. Pogoji, ki se jim je potrebno izogniti 
Informacije niso na voljo. 

 
10.5. Nezdružljivi materiali 

Močna oksidativna sredstva. 
 

10.6. Nevarni produkti razgradnje  

Oblika: tekočina 
Barva: svetlo rumena 
Vonj: kot mineralna olja 
pH vrednost: informacija ni na voljo 
Točka vrelišča: (1013 hPa) > 200°C 
Plamenišče:  > 140 C   DIN EN ISO 2592 
Ledišče: < -20°C 
Vnetljivost (trdna, plinska) se ne uporablja 
Parni tlak (20°C) informacija ni na voljo 
Gostota hlapov (zrak = 1): informacija ni na voljo 
Stopnja izhlapevanja: informacija ni na voljo 
Gostota: (15°C) 0,87 g/cm3  DIN EN ISO 12185 
Topnost v vodi: (20°C) se ne meša 
Spodnja meja eksplozivnosti 0,6 Vol-% 
Zgornja meja eksplozivnosti 6,6 Vol-% 
Porazdelitveni koeficient (n-
oktanol/voda): (Iog Pow) 

 
se ne uporablja 

Temperatura vžiga:  > 240°C 
Kinematična viskoznost: (40°C) cca 22 mm2/s   DIN EN ISO 3104 
Temperatura razgradnje: informacija ni na voljo 
Mejni prag vonja: informacija ni na voljo 
Oksidativne lastnosti: ni oksidativen 
Eksplozivne lastnosti: ni eksploziven 
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Ob pravilnem shranjevanju nastanka nevarnih nevarnih produktov 
razgradnje ni pričakovati. 

11. TOKSIKOLOŠKE INFORMACIJE 
 
11.1. Podatki o toksikoloških učinkih 

Toksikološki podatki niso na voljo. Izjava izhaja iz lastnosti posameznih 
komponent. Podatki se nanašajo na glavno sestavino. 
 
Akutni učinki    
Ni na voljo informacij, ki kažejo da je izdelek lahko akutno strupen oralno, 
dermalno ali pri vdihavanju. 
Akutna toskičnost, oralno: 

Parameter:  LD50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 
obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 

Način izpostavljenosti: Oralno 
Vrsta:  Podgana 
Učinkovit odmerek: > 5000 mg/kg 

Akutna toskičnost, dermalno: 
Parameter:  LD50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 

obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 
Način izpostavljenosti: Dermalno 
Vrsta:  Zajec 
Učinkovit odmerek: > 5000 mg/kg 

Akutna toskičnost, pri vdihavanju: 
Parameter:  LD50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 

obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 
Način izpostavljenosti: Vdihavanje 
Vrsta:  Podgana 
Učinkovit odmerek: > 5,53 mg/l 
Čas izpostavljenosti: 4 h 

 
Dražilni in jedki učinki    
Ne draži. 
Primarno draženje kože 

Parameter:  Primarno draženje kože (Destilati (zemeljsko olje), 
močno parafinski obdelani z vodikom; Št. CAS: 
64742-65-0) 

Vrsta:  Zajec 
Rezultat:  Blagi učinki, ki niso pomembni za klasifikacijo 

Primarno draženje oči 
Parameter:  Draženje oči (Destilati (zemeljsko olje), močno 

parafinski obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-
0) 

Vrsta:  Zajec 
Rezultat:  Blagi učinki, ki niso pomembni za klasifikacijo 

 
Preobčutljivost  
Ni preobčutljivosti. 
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Pri stiku s kožo 
Parameter:  Preobčutljivost kože (Destilati (zemeljsko olje), 

močno parafinski obdelani z vodikom; Št. CAS: 
64742-65-0) 

Vrsta:  Morski prašiček 
Rezultat:  ni preobčutljivosti 

 
Strupenost pri ponovljenih odmerkih (subakutna, subkronična, 
kronična)  

Subakutna dermalna toksičnost 
Ima odmaščevalen učinek na koži. 

 
CMR učinki (karcinogenost, mutagenost in strupenost za 
razmnoževanje) 
Karcinogenost 

ni znanih pomembnih učinkov ali kritičnih nevarnosti. 
Mutagenost za zarodne celice (genotoksičnost) 

ni znanih pomembnih učinkov ali kritičnih nevarnosti. 
Strupenost za razmnoževanje) 

ni znanih pomembnih učinkov ali kritičnih nevarnosti. 
 
Specifična strupenost za posamezne organe (enkratna izpostavljenost) 

STOT SE 1 in 2 
Pri enkratni izpostavljenosti ni pričakovati poškodb organov. 

 
Specifična strupenost za posamezne organe (ponavljajoča se 
izpostavljenost) 

STOT RE 1 in 2 
Pri dolgotrajni ali ponavljajoči se izpostavljenosti ni pričakovati poškodb 
organov. 
 

Nevarnost pri vdihavanju   
Na podlagi razpoložljivih informacij merila za razvrstitev niso izpolnjena. 
Temelji na fizikalno-kemijskih lastnosti materiala. Za podatke o 
viskoznosti glejte poglavje 9. 

 
Ostali neželeni učinki    
Vdihavanje prahu / meglice ali aerosolov povzroči draženje dihalnih poti. 

.12. EKOLOŠKE INFORMACIJE  
 
12.1. Toksičnost  
Za izdelek ekotoksikološki podatki niso na voljo. Ekotoksikološke lastnosti te 
zmesi določajo ekotoksikološke lastnosti posameznih sestavin (glejte poglavje 
3). 
 
Toksičnost za vodne organizme 
Neškodljiv za vodne organizme do preskušene koncentracije 
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Akutna (kratkotrajna) toksičnost rib 
Parameter:  LC50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 

obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 
Vrsta:  Oncorhynchus mykiss 
Učinkovit odmerek: > 100 mg/l 
Čas izpostavljenosti: 96 h 

Akutna (kratkotrajna) toksičnost vodnih bolh 
Parameter:  EC50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 

obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 
Vrsta:  Daphnia magna 
Učinkovit odmerek: > 1000 mg/l 
Čas izpostavljenosti: 48 h 

Akutna (kratkotrajna) toksičnost alg 
Parameter:  EC50 (Destilati (zemeljsko olje), močno parafinski 

obdelani z vodikom; Št. CAS: 64742-65-0) 
Vrsta:  Pseudokirchneriella subcapitata 
Učinkovit odmerek: > 100 mg/l 
Čas izpostavljenosti: 72 h 

 
12.2. Obstojnost in razgradljivost  

Abiotična razgradljivost 
Fizikalno-kemijska eliminacija 

Slabo vodotopen proizvod. V bioloških čistilnih napravah se lahko v veliki 
meri mehansko loči. 

Biološka razgradljivost  
Del sestavin je biološko razgradljiv.  

 
12.3. Zmožnost kopičenja v organizmih  

Vsebuje sestavine z možnostjo kopičenja v organizmih. 
 

12.4. Mobilnost v tleh  
Plava na vodi. Adsorbira v tla in ima nizko mobilnost. 

 
12.5. Rezultat ocene PBT in vPvB  

Snov ne izpolnjuje meril presejanja za obstojnost, bioakumulacijo in 
toksičnost, zato se ne šteje za PBT ali vPvB. 
 

12.6. Drugi škodljivi učinki  
Poškodbe se lahko pojavijo z mehanskim vplivom izdelka (npr. Z 
lepljenjem). 

 
12.7. Ostale ekološke informacije 

Ne dopustiti nenadzorovanega izpusta izdelka v okolje. 

13. SMERNICE ODSTRANJEVANJA 
 
13.1. Metode ravnanja z odpadki  

Odstranjevanje izdelka/embalaže 
Šifre odpadkov/opis odpadkov v skladu z EWC/AVV 
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Dodeljevanje identifikacijskih števil odpadkov / opisov odpadkov ki so 
specifični za industrijo in postopek, je potrebno izvajati v skladu z EGS. 
Šifra odpadka izdelka 

12 01 07* 
Vendar pa lahko odstopanje od predvidene uporabe in / ali prisotnost 
morebitnih onesnaževalcev povzroči, da končni uporabnik dodeli 
nadomestno kodo za odstranjevanje odpadkov. 

Naziv odpadka 
Mineralna strojna olja brez halogenov (razen emulzij in raztopin). 

 
Možnosti obdelave odpadkov 

Ustrezno odstranjevanje / izdelek 
Lahko se sežigajo skupaj z gospodinjskimi odpadki v skladu z veljavnimi 
tehničnimi predpisi po posvetovanju z odobrenimi družbami za upravljanje z 
odpadki in pristojnimi organi. 
Ustrezno odstranjevanje / embalaža 
Nekontaminirana embalaža se lahko reciklira. Embalažo ki je ni mogoče 
pravilno očistiti, je potrebno odstraniti. Odstranite odpadke v skladu z 
veljavno zakonodajo. 
Ostala priporočila za odstranjevanje 
Posode, tudi če so bile izpraznjene, lahko vsebujejo ostanke izdelka. Hlapi 
ostankov izdelka v posodi lahko ustvarijo visoko vnetljivo ali eksplozivno 
atmosfero. Na ali v bližini posod ne režite, vrtajte, varite in ne izvajajte 
podobnih operacij. 
Izogibati se razlitju materiala in odtekanju ter stiku s tlemi, vodnimi tokovi, 
odtoki in kanalizacijo. 
 

14. INFORMACIJE ZA PREVOZ 
 
14.1. Številka ZN 

V smislu te uredbe o transportu ni nevarno blago. 
 
14.2. Pravilno odpremno ime ZN 

V smislu te uredbe o transportu ni nevarno blago. 
 
14.3. Razred(i) nevarnosti prevoza 

V smislu te uredbe o transportu ni nevarno blago. 
 
14.4. Skupina embalaže 

V smislu te uredbe o transportu ni nevarno blago. 
 
14.5. Nevarnosti za okolje 

V smislu te uredbe o transportu ni nevarno blago. 
 
14.6. Posebni previdnostni ukrepi za uporabnika 

Jih ni. 
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15. ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE 
 
15.1 Predpisi/zakonodaja o zdravju, varnosti in okolju, specifični za snov 
ali zmes 
Nacionalni predpisi  

Razred nevarnosti za vodo (WGK) 
Razred 1; (rahlo nevaren za vodo) Klasifikacija v skladu z VwVwS 

 
15.2 Ocena kemijske varnosti 

Informacije niso na voljo. 

16. DRUGE INFORMACIJE 
 
16.1. Navedba sprememb  

Jih ni 
 
16.2. Okrajšave in kratice 
ADR = Evropski sporazum o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po cesti  
RID = Predpisi o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po železnici 
IMDG = Mednarodni kodeks za prevoz nevarnega blaga po morju 
IATA = Mednarodno združenje letalskih prevoznikov   
IATA-DGR = Reguliranje nevarnih izdelkov s strani Mednarodnega združenja 
letalskih prevoznikov (IATA) 
ICAO = Mednarodna organizacija civilnega letalstva 
ICAO-TI = Tehnična navodila za varen zračni prevoz nevarnega blaga 
CAS = Številka Službe za izmenjavo kemičnih izvlečkov 
GHS = Globalno usklajeni sistem 
CLP = Uredba za označitev, razvrstitev in pakiranje snovi; Uredba (ES) No 
1272/2008  
LC50 = Smrtonosna koncentracija za 50 % preskusne populacije  
LD 50 = Smrtonosni odmerek za 50% preskusne populacije (povprečni 
smrtonosni odmerek)  
EC50 = Srednja učinkovita koncentracija 
DNEL = Izpeljana raven brez učinka  
PNEC = Predvidena(-ne) koncentracija(-je) brez učinka  
PBT = Obstojno, se kopiči v organizmih, strupeno 
vPvB = Zelo obstojne in se zelo lahko kopičijo v organizmih 
 
16.3. Ključne referenčne literature in viri podatkov 
Viri informacij, ki so bili uporabljeni pri pripravi tega varnostnega lista, so 
vsebovali enega ali več naslednjih dokumentov: dokumentacije o proizvodih in 
varnostne liste dobaviteljev, ki so bili dopolnjeni z javnimi viri, kot je primerno 
(GESTIS, podatkovna zbirka IUCLID EU, publikacije ZDA o NTP, npr.) 
 
16.4. Pomembni H- in EUH- stavki (številka in polno besedilo) 
H304:  Pri zaužitju in vstopu v dihalne poti je lahko smrtno. 
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Nasvet za usposabljanje 
Zagotoviti ustrezne informacije, navodila in usposabljanje uporabnikov. 
 
16.3. Druge informacije 
Jih ni 
 

Zgornje informacije opisujejo izključno varnostne zahteve izdelka in temeljijo 
na našem trenutnem znanju. Namen teh informacij je svetovanje glede 
varnega ravnanja z izdelkom, za shranjevanje, predelavo, transport in 
odstranjevanje izdelka, navedenega v tem varnostnem listu. Podatkov ni 
mogoče prenesti na druge izdelke. V primeru mešanja izdelka z drugimi izdelki 
ali v primeru predelave, podatki na tem varnostnem listu niso nujno veljavni za 
novo nastali izdelek. 
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GARANCIJSKI LIST 
 
 
 
 
 
 
Izdelek: Mineralno olje za precizne naprave Pressol 100 ml 
Kat. št.: 81 13 32 
 

Garancijska izjava:  
Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.o.k.d., jamči za kakovost oziroma 
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga 
potrošniku. Garancija velja na območju Republike Slovenije. Garancija za 
izdelek je 1 leto.  
Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 
dni vrnili popravljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim 
izdelkom. Okvare zaradi neupoštevanja priloženih navodil, nepravilne uporabe, 
malomarnega ravnanja z izdelkom in mehanske poškodbe so izvzete iz 
garancijskih pogojev. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja še 
3 leta po preteku garancije. 
Servisiranje izvaja družba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-Conrad-Strasse 
1, 92240 Hirschau, Nemčija. 
Pokvarjen izdelek pošljete na naslov: Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska 
cesta 66, 1290 Grosuplje, skupaj z računom in izpolnjenim garancijskim listom.  

 
Prodajalec: 
___________________________________________________________ 
 
Datum izročitve blaga in žig prodajalca: 
________________ 
 
Garancija velja od dneva izročitve izdelka, kar kupec dokaže s priloženim, 
pravilno izpolnjenim garancijskim listom. 
 

Conrad Electronic d.o.o. k.d.  
Ljubljanska c. 66, 1290 
Grosuplje 
Fax: 01/78 11 250, Tel: 01/78 
11 248 
www.conrad.si, info@conrad.si 

http://www.conrad.si/

